
м. Ужгород

ДОГОВІР № /// У

про закупівлю товару за державні кошти
01 квітня 2024 року

ЗАМОВНИК: Управління Служби безпеки України в Закарпатській області в особі т.в.о. начальника 
Управління БЛУДА Володимира Володимировича, який діє на підставі Положення про Управління СБ 
України в Закарпатській області, з однієї сторони та

ПОСТАЧАЛЬНИК: Фізична особа підприємець Грабовчак Станіслав Васильович, який діє на 
підставі свідоцтва про державну реєстрацію, з іншої сторони, разом надалі іменуються - Сторони, а кожен 
окремо - Сторона, відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України, Закону України 
«Про публічні закупівлі» від 25.12.2015 р. № 922 (зі змінами), враховуючи постанову Кабінету Міністрів 
України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель 
товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період 
дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» 
(зі змінами) (далі - Постанова №1178), уклали цей Договір (далі - Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується поставити у 

власність Замовника комп’ютерну техніку (моноблоки, ноутбуки, БФП, монітори, системні блоки, сервери 
та графічні станції), далі - Товар, а Замовник зобов’язується прийняти цей Товар від Постачальника та 
своєчасно здійснити оплату в порядку, передбаченому цим Договором.

1.2. Код згідно ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» 30210000-4 — Машини для 
обробки даних (апаратна частина).

1.3. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару, визначені у Специфікації 
(Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною Договору.

1.4. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною 
відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед 
будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є 
предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість Товару, що поставляється повинна відповідати стандартам, вимогам Технічного 

регламенту, щодо якості такого Товару.
2.2. Упаковка повинна забезпечувати повне збереження Товару від всякого роду пошкоджень та 

псування при перевезенні його будь-якими видами транспорту з урахуванням перевантажень в дорозі, а 
також тривалого зберігання.

2.3. Постачальник надає гарантію на Товар згідно вимог заводу виробника Товару.
2.4. Постачальник зобов’язаний не пізніше дати поставки Товару надати Замовнику оригінали 

наступних документів, оформлених відповідно до умов цього Договору:
- видаткові накладні;
- гарантійний талон або іншій документ, яким підтверджуються гарантійні зобов’язання;
- дійсні паспорти/декларація або сертифікат про відповідність продукції вимогам Технічного 

регламенту;



- інструкції (правила) щодо зберігання, обслуговування, ремонту і експлуатації (застосування) Товару 
(якщо це потрібно виходячи з особливостей Товару);

- інші документи, якщо чинне законодавство України передбачає їх оформлення на даний вид Товару.
2.5. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам 

Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику. Постачальник 
зобов’язаний замінити Товар неналежної якості у строк не більш 5 (п’ять) календарних днів.

2.6. У разі поставки Товару, в якому виявлені дефекти або недоліки, Постачальник зобов’язується 
своїми силами і за свій рахунок усунути дефекти, недоліки або замінити такий Товар на Товар належної 
якості у строк не більш 14 (чотирнадцяти) календарних днів.

2.7. Всі витрати, пов’язані із заміною, усуненням дефектів або недоліків Товару тощо, несе 
Постачальник.

3. ЦІНА ТА ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
3.1. Загальна вартість цього договору складає 2 140 550.00 грн. (Два мільйони сто сорок тисяч п'ятсот 

п'ятдесят гри. 00 коп), без ПДВ.
3.2. Вартість цього Договору може бути зменшена в зв’язку зі зменшенням закупівлі, зокрема з 

урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за Товар здійснюються в національній валюті України - гривні.
4.2. Замовник здійснює оплату Товару після його прийняття та відповідного пред’явлення 

Постачальником видаткової накладної, рахунка в безготівковій формі шляхом перерахування грошових 
коштів на розрахунковий рахунок Постачальника протягом 10 (десяти) календарних днів з дати прийняття 
Товару.

4.3. Датою оплати є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
4.4. Звірка розрахунків здійснюється згідно абз.2 п.7.2. розд.З Положення про інвентаризацію активів 

та зобов’язань, затвердженого наказом Міністерства Фінансів України № 879 від 02.09.2014 р. Для 
здійснення звірки та підписання всіх необхідних документів, Замовник направляє Постачальнику 
відповідного листа поштою, факсом або електронною поштою. Якщо до кінця звітного періоду розбіжності 
не усунені або залишилися нез’ясованими, розрахунки з дебіторами і кредиторами відображаються 
кожною Стороною у сумах, що випливають із записів у бухгалтерському обліку і зазнаються нею 
правильними.

5. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Строк поставки Товару: до 06 травня 2024 року. Заявка складається у письмовій формі і 

надсилається на електронну пошту Постачальника: егатоЬі1еиа@§таі1.сот. Датою поставки Товару є дата 
підписання видаткової накладної.

5.2. Приймання-передача Товару по кількості та асортименту проводиться Замовником (або його 
представником) в день приймання, що підтверджується підписанням матеріально-відповідальними 
особами Постачальника та Замовника видаткової накладної.

5.3. Приймання-передача Товару по якості проводиться відповідно до документів, що засвідчують 
його якість.

5.4. Товар поставляється транспортом Постачальника, розвантаження Товару здійснюється 
представниками Постачальника в приміщення Замовника за рахунок Постачальника.

5.5. Місце поставки Товару - : 88000, Закарпатська область, м. Ужгород, вул. Довженка, 3.



6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та у повному обсязі сплатити вартість Товару у порядку, передбаченому цим 

Договором.
6.1.2. Прийняти поставлений Товар згідно з наданими видатковими накладними.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. У випадку порушення Постачальником умов, які зазначені в пункті 6.3. Розділу 6 цього 

Договору, в односторонньому порядку розірвати Договір та/або стягнути з Постачальника всі спричинені 
збитки, що були завдані у зв'язку з цим. У разі приймання рішення про розірвання Договору Замовник 
направляє Постачальникові відповідне повідомлення протягом 15 (п’ятнадцять) календарних днів з 
моменту, коли він дізнався про таке порушення.

6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального 

фінансування видатків.
6.2.4. Повернути видаткову накладну, рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі 

неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 2.4. Розділу 2 цього Договору (відсутність 
печатки, підписів тощо).

6.2.5. Відмовитись від прийняття Товару неналежної якості та некомплектності Товару, або вимагати 
заміни такого Товару.

6.2.6. Достроково розірвати цей Договір, якщо Постачальник порушив більше двох разів зобов'язання 
щодо належної якості та терміну заміни поставленого Товару.

6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару разом з усіма документами, необхідними для прийняття Товару 

на умовах і у терміни, зазначені у цьому Договорі.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим Розділом 2 цього 

Договору.
6.3.3. Нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту його належної передачі Замовнику.
6.3.4. Письмово повідомляти Замовника про зміни статусу платника податків, в засновницьких 

документах, юридичної та/або фактичної адреси та інше протягом 3 (три) календарних днів з моменту, 
коли такі зміни відбулись.

6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати оплату за поставлений Товар відповідно до порядку 

здійснення оплати, визначеного Розділом 4 цього Договору.
6.4.2. На дострокову поставку Товару.
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником достроково розірвати цей Договір, письмово 

попередивши про це його протягом 15 (п’ятнадцять) календарних днів з моменту, коли він дізнався про 
таке порушення.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх обов’язків за Договором Сторони несуть 

відповідальність, передбачену діючим законодавством України та цим Договором.
7.2. Відповідальність сторін визначається згідно положення Розділу V Господарського Кодексу 

України та положенням Глави 5 І Цивільного Кодексу України.



7.3. За порушення строків поставки Товару, передбачених цим Договором, Замовник має право 
пред'явити Постачальнику вимогу про сплату пені у розмірі 0,1% від вартості простроченого 
(непоставленого) Товару за кожен день прострочення.

7.4. У разі порушення строків поставки Постачальником більш, ніж на ЗО (тридцять) календарних 
днів, Замовник має право пред’явити вимогу про сплату штрафу у розмірі 7% від вартості несвоєчасно 
поставленого (непоставленого) Товару.

7.5. У випадку несвоєчасної оплати Товару або оплати не в повному обсязі, згідно вимог Договору, 
Постачальник має право пред’явити Замовнику вимогу про сплату пені у розмірі 0,1% від вартості 
несвоєчасно оплаченого Товару за кожен день порушення строків оплати.

7.6. У разі поставки Товару неналежної якості Замовник має право звернутися з претензією до 
Постачальника про сплату штрафу в розмірі 20% від вартості Товару неналежної якості.

7.7. У разі поставки неякісного Товару Замовник має право призупинити оплату за поставлену 
продукцію на весь період усунення браку (недопоставленої) продукції.

7.8. Якщо в результаті прихованих дефектів Товару заподіяно шкоду третім особам, ця шкода 
відшкодовується за рахунок Постачальника, якщо він не доведе, що дефекти виникли не з його вини.

7.9. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання договірних зобов’язань.
7.10. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність, встановлену 

чинним законодавством України.

8. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
8.1. Строк гарантії на весь Товар - надається згідно з технічними умовами заводу-виробника, але в 

будь-якому разі не менше 12 (дванадцяти) місяців з дати поставки Товару. Замовник має право пред’явити 
претензію Постачальнику по кількості та якості Товару. Претензія готується і подається у письмовій формі 
і пред’являється Постачальнику, по кількості - у день прийому-передачі Товару, по якості - у будь-який 
момент впродовж гарантійного терміну. При виникненні претензій по некомплектності чи якості Товару, 
або інші обставини, що перешкоджають нормальному функціонування Товару за призначенням, далі - 
Дефекти, що трапилися з вини Постачальника, останній за свій рахунок повинен здійснити додаткову 
поставку або заміну неякісного Товару протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання претензій 
від Замовника.

8.2. Строк виправлення дефектів - 5 (п’ять) календарних днів.
8.3. Термін гарантії Товару, що замінений, починається з моменту підписання Сторонами накладної 

на замінений Товар.
8.4. Якщо Сторони визнають, що виявлені Дефекти не можуть бути виправлені чи замінені та їх 

виправлення чи заміна потребує більше 5 (п’яти) календарних днів або після початку виправлення 
виявлених Дефектів мине більше 5 (п’яти) календарних днів, то Замовник має право розірвати Договір в 
односторонньому порядку, про що письмово повідомляє Постачальника. Договір вважається розірваним з 
дати отримання Постачальником письмового повідомлення від Замовника.

8.5. У разі розірвання Договору Постачальник зобов’язаний протягом 10 (десяти) календарних днів з 
дня відповідного письмового повідомлення Замовника повернути останньому кошти сплачені за Товар, 
виявлені Дефекти якого виправити неможливо, та сплатити штраф у розмірі 5% від ціни дефектного 
Товару.

9. РОЗГЛЯД СПОРІВ
9.1. У разі виникнення спорів Сторони вживатимуть заходів для їх вирішення шляхом переговорів.
9.2. При неможливості врегулювання спорів шляхом переговорів Сторони встановлюють 

обов’язковий претензійний порядок. Термін розгляду претензії 30 (тридцять) календарних днів.



9.3. Після закінчення терміну розгляду претензії всі спори, розбіжності і конфлікти, що виникли у 
зв’язку з виконанням цього Договору, а також у разі його зміни або розірвання, підлягають розгляду в 
Господарському суді за місцем знаходження Замовника.

10. ОПЕРАТИВНО - ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
10.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської 

санкції, зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує 
зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує 
зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх 
зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

- якості Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Постачальником у разі прострочення строку 
отримання Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Постачальником уразі прострочення строку 

усунення дефектів.
10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків поставки Товару, якості 

Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом терміну дії цього Договору, визначеного в п. 13.1. 
Розділу 13 цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати 
до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє 
господарських зв’язків (далі - Санкція).

10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не повинен перевищувати 3 (три) років з моменту 
початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк 
її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на 
електронну адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та 
повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачений Договором. Всі документи (листи, 
повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, 
вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до 
тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із 
доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється 
Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14 (чотирнадцять) робочих днів з моменту 
її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

11. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
11.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за 

цим Договором, якщо вони є наслідком дії непереборної сили (форс-мажору), а саме: землетруси, повені, 
пожежі, епідемії, аварії на транспорті, бойові дії, війни, страйки, громадські безпорядки, законні або 
незаконні дії органів державної влади (постанови, рішення, укази і т.д.) або інших, що не залежать від 
Сторін обставин, і якщо такі обставини перешкоджали виконанню даного Договору.

11.2. Під непереборною силою розуміють зовнішні та надзвичайні події, які не мали місце на час 
підписання цього Договору і які виникли незалежно від волі Сторін. Така дія не могла бути усунена 
заходами та засобами, застосування яких слушно вимагати та очікувати від Сторін, що підпала під її вплив.

11.3. Сторона, що опинилася під впливом форс-мажору, зобов’язана негайно повідомити іншу 
Сторону про виникнення цих обставин.

11.4. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які 
видаються Торгово-промисловою палатою України.



11.5. Строк виконання зобов’язань за даним Договором зупиняється на період, протягом якого будуть 
діяти вищевказані обставини. Якщо такі обставини будуть продовжуватись більше ЗО (тридцять) 
календарних днів, то Сторони повинні вирішити подальше виконання зобов’язань по даному Договору або 
прийняти рішення щодо його розірвання.

12. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники 

або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових 
коштів або цінностей, прямо або побічно, будь-яким особам, для здійснення впливу на дії або рішення цих 
осіб з метою отримати будь-які неправомірні переваги або інші неправомірні цілі.

12.2. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники 
або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосованими для цілей цього Договору 
законодавством, як дача/отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги 
чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних 
злочинним шляхом.

12.3. У разі виникнення у Сторони підозр, що сталося або може статися порушення будь-яких 
положень цього розділу Договору, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону в 
письмовій формі.

У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, які 
яскраво засвідчували або дають підстави припускати, що сталося або може статися порушення будь-яких 
положень цієї статті контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками 
виражається в діях, які кваліфікуються чинним законодавством, як дача або отримання хабара, 
комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про 
протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.

13. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ
13.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31 грудня 2024 року 

включно, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань за цим 
Договором.

13.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, 
яке мало місце під час дії цього Договору.

13.3. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або 
законом.

13.4. Всі зміни або доповнення до даного Договору набирають чинності з моменту належного 
оформлення Сторонами відповідної Додаткової угоди до даного Договору, якщо інше не встановлено у 
самій Додатковій угоді, даному Договорі, або у чинному законодавстві.

13.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 
виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, визначених пунктом 19 Постанови № 
1178 (зі змінами):

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого 

товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін 
до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару 
здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю 
товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови 



документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення 
суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі ' 
товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних 
обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки 
фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та 
якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов 
щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а 
також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження 
внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих 
цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Ріайз, АК.СП8, регульованих 
цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що 
застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни 
ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія 
договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, 
визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на 
досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

14. ПІШІ УМОВИ
14.1. Після підписання Договору всі письмові та усні домовленості щодо предмету Договору, 

укладені раніше, втрачають свою силу.
14.2. Усі доповнення та зміни до Договору є дійсними, якщо вони письмово оформлені та підписані 

обома Сторонами.
14.3. Всі документи (акти, заявки, повідомлення тощо), що будуть складені та підписані Сторонами 

в порядку встановленому Договором, є невід’ємними частинами Договору.
14.4. Відносини не врегульовані цим Договором, регулюються чинним законодавством України.
14.5. Жодна із Сторін не має права в односторонньому порядку відмовитися від виконання обов’язків 

за Договором, або змінювати його умови, крім випадків, передбачених даним Договором та чинним 
законодавством України.

14.6. Договір складений українською мовою, в двох примірниках, по одному для кожної зі Сторін, 
які мають однакову юридичну силу.

14.7. Сторони зобов’язуються при виконанні даного Договору підтримувати ділові контакти та 
вживати всіх необхідних заходів для забезпечення ефективності та розвитку їх комерційних зв’язків.

14.8. Постачальник є платником єдиного податку. Замовник є неприбутковим підприємством.
14.9. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх 

персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз 
персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду 
(дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, 
зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, 



відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших 
передбачених законодавством відносин.

14.10. Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про 
свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

14.11. Жодна зі сторін не має права передавати третім особам права та обов’язки по даному Договору 
без письмової згоди іншої Сторони.

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ЗАМОВНИК
Управління СБ України 
в Закарпатській області
Юр.адреса: м. Ужгород 
вул. Довженка, 3.
місце знах: м. Ужгород, 
вул. Довженка, буд. № 3.
ПА 83 8201720343100001000018489, 
ПА268201720343191001200018489, 
ПА13820172034313 1001600018489, 
в Держказначейській Службі
УКраї141'1 п м ТГигві
МФО
ЄДРГ
Т.в.о. начальн 
Закарпатській

ПОСТАЧАЛЬНИК
ФОП Грабовчак С.В.

Юр.адреса: 89600, Закарпатська область, 
Мукачево, вул. Д. Донського, буд. 12, кв. ЗО 
Р/рІІА 853052990000026003003600764
В «Приват Банк»
МФО 312378
ЄРДПОУ 3262305938

вчакт£. іслав ГРАБОВЧАКаніЕлав Ті
ґИ/ІЬОВИЧ/^

Ї305938 У07



Додаток № 1 до Договору № /Л7
від 01 квітня 2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ 
п/
п

Найменування 
товару

Найменування товару 
згідно пропозиції Од. 

виміру
к- 

сть

Ціна за 
одиницю, 
гри. без 
ПДВ*

Сума, грн. 
без ПДВ*

1 Моноблок

АКГЬЖЕ Віі8іпе88 М64 
(М64у38) 

1іІ(р8://агі1іпе.ііа/ргос1ис(/ 
топоЬІок-агІІіпе-Ьоше- 

т64-т64у38 
Країна походження 

Україна 
Гарантійний термін 38 

місяців. 
Виробник АВІТШЕ 

Торгова марка 
АКІ'ЕЖЕ

шт. 89 16750.00 1490750.00

2 Монітор

АСЕВ 23.8" ЕК241¥ЕЬі 
(ИМ.ОЕ1ЕЕ.Е07) 

1Шр8:/Лу\У5У.асег.сош/иа- 
ик/піопііог8/е88ЄпСіаІ/ек1/ 

рс1р/ІШ.рЕ1ЕЕ.Е07 
Країна походження 

Китай 
Гарантійний термін 36 

місяці 
Виробник АСЕВ 

Торгова марка АСЕВ

шт. 12 3700.00 44400.00

3 Монітор

32"8аіп8ип§
Е832СС550ЕІХСІ

1Шр8:/Лумт¥.8апі8иііа.сопі 
/иа/ітіопііог8/цапііпц/ос1у8 

8еу-а5-й55с-32-іпсЬ- 
165117,-си ґуєсі-ц іні- 

і832сй550єіхсі/
Країна походження 

Корея 
Гарантійний термін 24 

місяці
Виробник 8ат8ііп« 

Торгова марка 8апі8ип£

шт. 2 10200.00 20400.00

4 Монітор
АСЕВ 23.8" ЕК241¥ЕЬі 

(ИМ.РЕ1ЕЕ.Е07)
ІШр8:/Луугуу.асег.сот/иа-

шт. 9 3700.00 33300.00



ик/пюпі1ог8/е88еп(іа1/ек1/ 
рс1р/ГМ.<2Е1ЕЕ.Е07 
Країна походження 

Китай 
Гарантійний термін 36 

місяці 
Виробник АСЕВ 

Торгова марка АСЕВ

5 Ноутбук

АСЕВ ТгауеІМаіе Р2 
ТМР215-53-35В5 
(ХХ.УРУЕГ.023)

Ьйр8:/Лууу\у.асег.еоіп/иа- 
ик/1арІор8/ігауе1іпа(еЛтау 

еііпаїе- 
р2/рс!р/ХХ.УРУЕЦ.023

Країна походженя Китай

Гарантійний термін 12 
місяців. 

Виробник АСЕВ 
Торгова марка АСЕВ

шт. 11 17300.00 190300.00

6 Ноутбук

АСЕВ ТгауеІМаїе Р2 
ТМР215-53-54СХ 
(ХХ.УРУЕГ.022) 

ІШр8:/Лулууу.асег.сот/иа- 
ик/1ар1ор8/1гауеіта(е/1гау 

еітаїе- 
р2/рс!р/Х'Х.УРУЕЦ.О22

Країна походженя Китай

Гарантійний термін 12 
місяців.

Виробник АСЕВ 
Торгова марка АСЕК

шт. 2 19900.00 39800.00

7

8

Системний блок

Графічна станція

АВТПХЕ Ви8Іпе88 
Візу08 

1іНр8://аг(1іпе.иа/ргосІис1/ 
пеііор-агНіпе-Ьи8Іпе88-

Ь15у08
Країна походження 

Україна 
Гарантійний термін 38 

місяців.
Виробник АВГЬІХЕ 

Торгова марка 
________ЛВГЕШЕ 

АВТПХЕ Віі8іпе88 В19 
(В19x09)

Ьйр8://агІІіпе. иа/ргосіїїсі/пеї

шт

шт

12

2

12800.00

24500.00

153600.00

49000.00



Загальна вартість товарів складає - 2 140 550.00 грн. (Два мільйони сто сорок тисяч п'ятсот п'ятдесят грн. 
00 коп), без ПДВ.

1ор-аі1Ііпе-Ьіі5Іпе88-Ь19- 
Ь19у09

Країна походження 
Україна 

Гарантійний термін 38 
місяців. 

Виробник АНГІННЕ 
Торгова марка АКТИНЕ

9 Сервер

АКТИНЕ Сатіпо 
Х39у75 
ЬКр8://агШпе.иа/ргос1ис(/ 

кошруиІег-агШпе- 
<датіпц-х39у75 

Гарантійний термін 38 
місяців.

Виробник АКТИНЕ 
Торгова марка АКІ'ЬІНЕ

шт 2 32000.00 64000.00

1
0

Багатофункціональ 
ний пристрій 
(БФП)

БФП Рапіит М6500 
Країна походження 

Китай 
1Шр8://о1<І.рапіипі.сот/иа 

/?8егіе8=т6502 
1Шр8://§1оЬа1.рапїит.сопі 

/ргосіисі- 
сепіег/15185349920036290 

58.111т! 
Гарантійний термін 24 

місяці. 
Виробник Рапіит 

Торгова марка Рапіит

шт. 10 5500.00 55000.00

Загальна вартість без ПДВ, грн. 214 0550.00

ЗАМОВНИК
Т.в.о. начальї
Закарпатські

іслав ГРАБОВЧАК 
мп

ТТЖСЖЧАЛЬНИК 
особа


